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(фр.); 4) агрессивность: to turn Turk ‘стать раздражительным, жестоким’ 

(англ.), être turc dans ‘быть безжалостным’ (фр.); 5) некультурное поведение: 

French leave ‘уход без прощания’ (англ.), filer à l’anglaise ‘уйти не попро-
щавшись’ (фр.). К этностереотипам с положительной коннотацией можно 

отнести: 1) чувство национальной гордости: French phenomenon ‘убеждение  
о французском превосходстве’ (англ.), parler Français-Français ‘говорить      
на чистом французском’ (фр.); 2) оптимизм: gay Greek ‘весельчак’ (англ.), 

impossible n’est pas français ‘нет ничего невозможного для французов’ (фр.). 
Преобладание отрицательных этностереотипов объясняется тем, что «поло-
жительное» считается нормой и отмечается реже, а «отрицательное» 

воспринимается как отклонение от нормы (Г. Р. Ганиева, 2010). Стоит также 

отметить, что этнонимы для описания того или иного качества человека         
в сравниваемых языках в большинстве своем не совпадают. 

Структурно-грамматический анализ, основанный на классификации 

И. В. Арнольд (И. В. Арнольд, 2012), позволил установить доминирование     
в английском языке субстантивных фразеологизмов с компонентом-этнони-
мом (75 %): Dutch headache ‘похмелье’; Chinese compliment ‘притворное 

внимание’, а во французском – глагольных (50,51 %): filer à l’anglaise ‘уйти 

без прощания’, boire/manger en suisse ‘пить/есть в одиночку’, что указывает 

на тенденцию к номинативности при обозначении типичных этнокультурных 

характеристик в английской лингвокультуре и на стремление к динами-
ческому описанию действия, поведения или процесса во французской. 

 
 
Д. И. Ковальчук 

 
ОСОБЕННОСТИ ЯЗЫКОВОГО И ГРАФИЧЕСКОГО ОФОРМЛЕНИЯ 

МОЛОДЁЖНОГО СЛЕНГА 
 
Современная цифровая среда оказывает значительное влияние на разви-

тие языковых процессов, в частности, на формирование и функционирование 

молодёжного сленга. Данный феномен представляет собой динамичную, 

стилистически насыщенную и многокомпонентную систему, сочетающую 

вербальные, визуальные и графические элементы. Молодёжный сленг 

активно формируется в рамках интернет-коммуникации, где особое значение 

приобретают экспрессивность, краткость и эмоциональность высказываний. 
Одним из характерных приёмов является использование устойчивых 

фраз, которые передают не только информацию, но и оценку, отношение 

говорящего. Пример: It’s giving main character – ‘ощущение, что ты в центре 

внимания’. Такая фраза демонстрирует самоидентификацию говорящего        
с привлекательным или значимым образом. 

Среди наиболее продуктивных средств – аббревиатуры и акронимы, 

отражающие стремление к экономии языковых средств и формированию 

определённого социального кода. Пример: LOL – ‘смеюсь вслух’. Подобные 
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элементы демонстрируют специфическое функционирование языка в усло-
виях неформального общения.

Графические средства, включая использование эмодзи, заглавных букв

и нестандартной пунктуации, выполняют функции невербальной ком-
муникации. Они способствуют уточнению смысловых и эмоциональных

нюансов сообщения. Пример: Je suis fatigué 😩 – ‘я устал’. В данном случае

визуальные элементы дополняют и усиливают экспрессивность высказы-
вания.

Кроме того, в молодёжном интернет-дискурсе распространены орфогра-
фические стилизации, такие как намеренное упрощение написания слов:

pls – ‘пожалуйста’, tkt – ‘не переживай’. Эти формы подчёркивают нефор-
мальность общения.

Таким образом, молодёжный сленг в социальных сетях представляет

собой гибкую и креативную систему языковых и графических средств,

отражающих современные тенденции в коммуникации.

            

                                     
                           

                                     

                                                               
                                                                      
                                                                         
                                                                              
                                                                          
                                                                         
               

                                                                 
                                                                     
                                                                       
                                                                     
                                                                       
                                                                
                                                                             
                                                                       
                                                                   
                                                                
                                                                      
                                                                      
                                                                             
                                   


